마1720 Note
◆동행절 : 마1720,마2121,막1123
Ω마1720. 이에 예수께서 그들에게 말씀하시니라, 너희의 불신(아피스티아: 믿음 없음,불신,불충실,불순종,불신앙) 때문이니라. 이는 내가 참으로 너희에게 이르노니, 만약 너희가 겨자씨 한 낟알과 같은 믿음을 가지고 있고, 너희가 이 산에게 " 여기서 저쪽으로 옮겨가라(메타바이노:장소를 바꾸다,떠나다,가다,지나다,옮기다)" 고 말하면, 그러면 그것이 옮겨감이라, 또 너희에게 아무것도 불가능하지 않느니라, 
Ω마2121. 예수께서 대답하여 그들에게 말씀하시니라, 참으로 내가 너희에게 이르노니, 만약 너희가 믿음을 가지고 있고 또 의심하지 않으면(중간태), 너희가 무화과 나무에게 행하여진 것을 할 뿐만 아니라, 만약 너희가 이 산에게 "너는 옮겨져, 너는 바다속으로 던져지라"고 말하면 그것이 행하여지느니라, 
마2122. 그리고 너희가 믿으면서, 기도 중에 요구하는(아이테오:구하다,묻다,청구하다, 빌다,요구하다,필요로하다) 무엇이든지, 모든 것들을 너희가 받느니라. 
막1123. 이는 참으로 내가 너희에게 이를 이름이니 곧, 이 산에게 "너는 옮겨져[아이로: 들어 올리다,일으키다,취(取)하다,치워버리다,(소리를)높이다,(마음을)졸이다,항해하다,닻을 올리다,죄를 속하다,없이 하다,지탱하다,운반하다,느슨해지다,의심하다,제거하다,데리고 올라가다], 너는 바다 속으로 던져지라"고 말하고, 또 그의 마음 안에서 의심하지 않고, 대신에 그가 말하는 그들의 것들이 일어난다고 믿는 누구든지, 그는 그가 말하는 무엇이든 갖느니라. 
막1124. 그러므로 내가 너희에게 이르노니, 너희가 기도하는 때에 너희가 구하는 (아이테오:구하다,묻다,청구하다,빌다,요구하다,필요로하다) 무엇이든지 너희가 그것들을 받는다고 믿으라, 그러면 너희가 그것들을 갖느니라.
